
COMPLETE TOILET KIT
KIT COMPLETO DE INODORO

ITEM/ARTÍCULO #5039801/5039802  
MODEL/MODELO #MT-20206TC/MT-20206TB

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

  Valve is blocked. Remove dirt or obstruction from the valve head. Flush the lines
Hay exceso de ruido cuando se llena     La válvula está bloqueada. Elimine la suciedad u obstrucción del cabezal de la válvula. 

Descargue la tubería.el tanque.

Revise del paso 1 al 4 sobre el procedimiento de instalación.
Toilet leaks.

Poor bowl to tank/floor connection.
Review Step 1 through 4 of installation procedure.

El inodoro se filtra.
La conexión de la taza al tanque o al piso es 
defectuosa.

  

PROJECT SOURCE and logo design are
trademarks or registered trademarks of LF,
LLC. All rights reserved.

 

el tanque. Use una toalla para secar el agua restante del tanque y la taza.

Disconnect and remove old water supply line./Desconecte y retire la antigua tubería de suministro de agua.

Remove tank from bowl by removing old tank-to-bowl hardware./Retire el tanque de la taza retirando el aditamento antiguo que une el tanque con la taza.

Remove bolts from floor by removing bolt caps and floor bolt nuts./Retire los pernos del piso al extraer las tapas para pernos y las tuercas de los pernos para 
montaje en el piso.

gases from escaping.)/Retire del piso los pernos para montaje de la brida del inodoro y limpie los restos de cera, masilla y sellador del área de la base. (Tape 

REMOVE OLD TOILET/RETIRE EL INODORO ANTIGUO
1.

2.

3.

4.

5. 

un reembolso completo o un cambio.  Las piezas que se consideren defectuosas o dañadas pueden pedirse fácilmente llamando al Servicio al Cliente 
al 866-389-8827, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. Se requiere presentar el comprobante de compra (recibo de venta original) del cliente o  
comprador original para todas las reclamaciones de garantía. Los “productos frágiles” (como los componentes del mango/botón pulsador, el anillo sellador, 
las válvulas de llenado, la válvula para descarga de inodoro y el tapón, etc.) solo están garantizados por cinco años.  Si se supera la garantía limitada de 
cinco años, estas piezas deberán comprarse por separado llamando al Servicio al Cliente. Esta garantía no aplica en caso de error de instalación, abuso, 
uso indebido o cuidado y mantenimiento inapropiados (ya sea por parte de un contratista, empresa de servicios o habitante del domicilio del comprador).  
Esta garantía excluye las aplicaciones de uso comercial, industrial y empresarial, los daños accidentales o irrelevantes, las fallas debidas al mal uso o 
abuso y el desgaste normal. Algunos estados y provincias no permiten la exclusión o limitación de los daños accidentales o resultantes, de modo que es 
posible que las limitaciones anteriores no se apliquen en su ca sible que también tenga 
otros derechos que varían según el estado y la provincia. Para obtener más información, póngase en contacto con el número de teléfono del servicio 
posventa de Lowe’s en el 866-389-8827, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

WARRANTY/GARANTÍA

PREPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. If any part is 
missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de 
aditamentos. No intente ensamblar el producto si alguna pieza falta o está dañada.
Estimated Assembly Time: 50 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 50 minutos

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN):

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? EMPIECE SU PRÓXIMO PROYECTO
• Visit Lowes.com for more information./Para obtener más información, visite Lowes.com.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
WARNING/ADVERTENCIA
Do not use in-tank cleaners in your toilet. Products containing chlorine (calcium hypochlorite) can seriou
cause leakage and property damage./No use limpiadores que se coloquen dentro del tanque del inodoro. Los productos que contienen cloro (hipoclorito de 
calcio) pueden dañar severamente los conectores del tanque. Esto podría causar filtraciones y daños materiales.
 CAUTION/PRECAUCIÓN

before installation./No levante o sacuda la taza después de colocarla. Si rompe el sello hermético, deberá instalar un nuevo sello de cera. Asegúrese de que 
la válvula de suministro de agua esté cerrada antes de comenzar la instalación.

•

•

•

Manufactured with exceptional quality standards and workmanship, this Project Source product is therefore backed by a limited lifetime warranty to be free from defects 
in materials and workmanship.This Project Source product is warranted to the original consumer purchaser to be free from defects in materials and workmanship. Any 
product or part that is defective will be replaced free of charge.  Merely return the product to any Lowes Home Improvement Store location for full refund or exchange.  
Parts found to be defective or damaged can be easily ordered by calling Customer Service at 866-389-8827, 8 a.m. - 8 p.m., EST. Proof of purchase (original sales re-
ceipt) from the original consumer purchaser must be made available for all warranty claims. “Fragile goods” (such as the compo

year limited warranty. This warranty does not apply in the event of installation error, abuse, misuse or improper care and maintenance (whether by a contractor, service 
company or member of the purchaser’s household).  This warranty excludes commercial, industrial, and business use applications, incidental/inconsequential damages, 
failures due to misuse or abuse, and normal wear and tear. Some states and provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 

to province. Please contact Lowe’s after sales services telephone No. 866-389-8827, 8 a.m. - 8 p.m., EST for more details./ Este producto de Project Source, fabri-
cado con estándares de calidad y mano de obra excepcionales, cuenta con el respaldo de una garantía limitada de por vida que asegura que está libre de defectos en 
materiales y mano de obra. Se garantiza al cliente o comprador original este producto de Project Source contra defectos en los materiales y la mano de obra. Cualquier 
producto o pieza defectuosa se reemplazará sin cargo.  Simplemente devuelva el producto a cualquier tienda de mejoras para el hogar Lowe’s para obtener

WARRANTY/GARANTÍA
•

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Do not use in-tank bowl cleaners as they can contain aggressive chemicals that attack the tank components and will void the warranty./No use limpiadores de taza que
se coloquen dentro del tanque, ya que pueden contener productos químicos agresivos que podrían dañar los componentes del tanque y anular la garantía.

•

• When cleaning the toilet, do not use strong acid and alkaline liquid to clean, the surface of the enamel is corroded. The toilet seat can be cleaned with a soft cloth and some 
neutral detergent, and the use of steel balls or blades is prohibited./Al limpiar el inodoro, no utilice ácido fuerte y líquido alcalino para limpiar, la superficie del esmalte está 
corroído. El asiento del inodoro se puede limpiar con un paño suave y un poco de detergente neutro, y está prohibido el uso de bolas o cuchillas de acero.

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
866-389-8827, 8 a.m.-8 p.m., EST, Monday -Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas, piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
866-389-8827, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hara estandar del Este
o en ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this PROJECT SOURCE  product. We've created these easy-to-folow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of puting it together. But,if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides &
Documents tab on the product's page.

PROJECT SOURCE . Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
 

Gracias por comprar este producto 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.
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PROJECT SOURCE y el diseño del logotipo son 
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LF, LLC. Todos los derechos reservados.

Printed in China
Impreso en China
Printed in Thailand 
Impreso en Thailand

Do not over-tighten bowl nuts or tank connection nut./No apriete demasiado las tuercas de la taza o la tuerca de conexión del tanque.
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Remove existing bolts and 
wax (if necessary). 
Retire los pernos y la cera 
existente   (si fuera necesario). 

Install floor bolts. 
Instale los pernos para montaje en el piso. 

Floor Flange/
Brida del piso

Install wax ring. 
Instale el anillo de cera. 

Position bowl on floor flange. 
Coloque la taza sobre la brida del piso. 

Secure bowl to floor. 
Fije la taza al piso. 

Install tank-to-bowl seal. 

tank on the bowl.
Instale el tanque en la taza.

Install touchless flush button/Instale el botón de descarga sin

Attach water supply line.
Conecte la tubería de 
suministro de agua.

Install seat. Test flush button

red 

black 

Full flush/
descarge completa:
Hand still for more

than 2 seconds/
Mantenga la mano

quieta dourante más
de 2 segundos 

Partial flush/
descarga parcial:

Stay 1 second/
Permanezca 1

segondo

Full flush/
descarge completa:

Backup push
button/

BotÓn de reserva

Keep
sensor clean/
Mantenga el

sensor limpio

Blinking led/
led que parpadea:

Battery
replacement/
Reemplazo de

la bateria

Install 

Floor hardware/Hardware 
para el suelo

Tank accessories/
Accesorios para el tanque

Seat cover screw/
Cubierta del asiento

Instale el sello del tanque a la taza.

Instale el sello.




